
Divine Liturgy Variables on Sunday, March 18, 2018 

Tone 8 / Eothinon 8 

Fourth Sunday of Great Lent 

Commemoration of John Climacus, Author of “The Ladder” 

Cyril, patriarch of Jerusalem; Martyrs Trophymos and Eukarpos of Nicomedia and those with them; 

Nikolai (Velimirovic), bishop of Zhicha who labored in America 

 

**Divine Liturgy of St. Basil the Great** 

NOTE TO CLERGY: Remember to include this special petition in the Great Litany before the one for the head of state, 

as directed by the Antiochian Archdiocese. 

Deacon: For Metropolitan Paul, Archbishop John, and 

for their quick release from captivity and safe 

return, let us pray to the Lord. 

ِالمِ ِنِ مِ  الشماس: ِبولِ تِ أجل  ِوفِ لواِس ِروبوليت ِيوحنا ِك ِ مطران
موِ وعِ ِار ه مأسِ  ت ه   ب.ل طِِ نِ ِب ِ إلىِالرِ ِ،نِ يِ مِ سالِ ِاد 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE EIGHT 

From the heights Thou didst descend, O compassionate 

One, and Thou didst submit to the three-day burial, that 

Thou might deliver us from passion; Thou art our life and 

our Resurrection, O Lord, glory to Thee. 

 يْ كَ ام، لِ ةِ الأي  لاثَ فْنَ ذا الث  بِلْتَ الد  انْحَدَرْتَ مِنَ العُلوِ  يا مُتَحَنِ ن، وقَ 
 دُ لك.جْ بُّ المَ يامَتَنَا، يا رَ ياتَنا وقِ يا حَ تُعْتِقَنا مِنَ الآلامِ، فَ 

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF ORDINARY SUNDAYS 
Come, let us worship and fall down before Christ. Save 

us, O Son of God, Who art risen from the dead; who sing 

to Thee. Alleluia. 

 

خَلِ صْنا يا ابْنَ اِلله، يا مَنْ  كِنا وإلهِنا.لِ سيحِ مَ مَ لْ كَعْ لِ رْ جُدْ ونَ نَسْ لِ  م والُ هَ 
 .الأمْوات، إذْ نُرَتِ لُ لَكَ: هللوياقامَ مِنْ بَينِ 

 After the Entrance, sing the hymns in the following order below. 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE EIGHT 
From the heights Thou didst descend, O compassionate 

One, and Thou didst submit to the three-day burial, that 

Thou might deliver us from passion; Thou art our life and 

our Resurrection, O Lord, glory to Thee. 

 يْ كَ ام، لِ ةِ الأي  لاثَ فْنَ ذا الث  بِلْتَ الد  انْحَدَرْتَ مِنَ العُلوِ  يا مُتَحَنِ ن، وقَ 
 دُ لك.جْ بُّ المَ يامَتَنَا، يا رَ ياتَنا وقِ يا حَ تُعْتِقَنا مِنَ الآلامِ، فَ 

APOLYTIKION OF ST. JOHN CLIMACUS IN TONE EIGHT 

The barren wilderness thou didst make fertile with the 

streams of thy tears; and by thy deep sighing thou hast 

given fruit through thy struggles a hundredfold. 

Accordingly, thou hast become a star for the universe, 

sparkling with miracles. Therefore, O righteous Father 

John Climacus, intercede with Christ God to save our 

souls. 

رداتِ التري مِرنَ  رتَ، ونالتَنَهُّ ركَ َمْرََْ مُوَِ ي ةِ غيررِ المُثْمِررَِ  مِمَجرارُ ُُ لِلْبَرِ 
ماقِ َثْمَرْتَ مأتْعامِكَ إلى مِئَةِ ضِعْفٍ، فَصِرْتَ كَوْكَبرا  لِلْمَسْرنونَةِ  َْ الأ

ْْ مُتَلْألِ  َ ِِ ئا  مالعَجائِبِ، يا َمانا البار  يوحنا، فَتَشَف عْ إلى المَسيحِ الإلر
ِيُخَلِ صَ نُفوسَنا.

 Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

KONTAKION FOR THE ANNUNCIATION (AND GREAT LENT) IN TONE EIGHT 

To thee, the Champion Leader, do I offer thanks of 

victory, O Theotokos, thou who hast delivered me from 

terror; but as thou that hast that power invincible, O 

Theotokos, thou alone can set me free: from all forms of 

danger free me and deliver me, that I may cry unto thee: 

ََ إن   ي ة  دِ نْ * يا جُ ،ةبَ لَ كِ راياتِ الغَ بُ لَ تُ كْ َ* ،بدُكِ يا والدَ  الإلِي َنا 
دائِ ٍ  مِ ذَ قِ رَ كَمُنْ كِ الشُنْ مُ لَ د ِ * وَُقَ ،ةيَ مُحامِ  ْ  لكِ * لَ ،دِ نَ الش  كن مما َ
ى ت  * حَ دِ صُنوفِ الشدائِ  نْ قِيني مِ تِ َْ َ * ،َ  التي لا تُحَارَبالعِز  



Hail, O Bride without bridegroom. 

 
ََ رَ إفْ  :رُخَ إليكِ صْ ََ  ََ حي يا   ها.روسَ لَ روسا  لا 

THE EPISTLE 

The Lord will give strength to His people. The Lord will 

bless His people with peace. 

The Reading from the Epistle of St. Paul to the 

Hebrews. (6:13-20) 

Brethren, when God made a promise to Abraham, 

since He had no one greater by whom to swear, He swore 

by Himself, saying, “Surely I will bless you and multiply 

you.” And thus Abraham, having patiently endured, 

obtained the promise. Men indeed swear by one greater 

than themselves, and in all their disputes an oath is final 

for confirmation. So when God desired to show more 

convincingly to the heirs of the promise the unchangeable 

character of His purpose, He interposed with an oath. So 

that through two unchangeable things, in which it is 

impossible that God should prove false, we who have fled 

for refuge might have strong encouragement to seize the 

hope set before us. We have this as a sure and steadfast 

anchor of the soul, a hope that enters into the inner shrine 

behind the curtain, where Jesus has gone as a forerunner 

on our behalf, having become a high priest forever after 

the order of Melchizedek. 

 بِِِ عْ شَ و    لِ طي قُ بُّ يعُْ الر  
موا لِ   ناءَ اللهيا َبْ  ر بِ  لْ قَد ِ

ِبولِ دِ ة ِالقِ سالِ رِ ِنِ فصلٌِمِ  ِيس  ِإلىِالعِ س  ِ.يينرانِ بِ الرسول 
دَ إبراهيمَ  ، ُ وَ يا إخْ  ََ ْ  اَلله لم ا وَ  وَ ما هُ يُقْسِمَ مِ  ْْ يُمنِنْ ََ  مْ لَ  إذْ  ،إ

ِِ * قائلا   ،ََظَمُ مِنُِ  * .ثيرا  كْ كَن كَ بَرَكَة  وَُكَثِ رَن كَ تَ مارِ لأَُ  :َقسَمَ بِنَفسِ
دَ * وإن  وْ نالَ المَ  ،أَن ىتَ  وذاكَ إذْ  ََظَمُ الن اسُ يُقْسِمُوَْ مِ ما َِ ما هُوَ 

ا شَاءَ م  كَ لَ ذلِ لِ بيتِ * فَ ثْ تَ لْ وتَنقَضي كُلُّ مشاجَرٍَ  بينَهُم مالقَسَمِ لِ  ،مْ هُ نْ مِ 
دِ وْ يَزيدَ وَرَثَةَ المَ  ْْ اُلله ََ  ََ حَ عَدَمِ تَ يانا  لِ بَ  َِ لِ  طَ مالقَسَمِ * وَ تَ  ،مِِِ زْ وُّ س 
ْْ حَ تَ رَينِ لا يَ مْ أَ ى نَحصُلَ مِ حت   ِْ ولا يُمنِنُ َ ما لِفَ اُلله فيهِ يُخْ  و لا

كِ مالرجاءِ المَ نا إلى التمَ أْ جَ تَ ةٍ قَوي ةٍ نحنُ الذينَ الْ يَ زِ عْ َلى تَ  ضوعِ وْ سُّ
خلُ إلى دْ ةٍ تَ خَ ةٍ راسِ مينَ نَفْسِ ََ لْ ساٍ  لِ مِرْ نا كَ لَ  وَ * الذُ هُ .ناَمامَ 

خَلَ يسوعُ كَ يْ * حَ ،جابِ ُاخِلِ الحِ  صارَ َلى  دْ نا وقَ لَ سابِقٍ ثُ َُ
قَ بَةِ مَ تْ رُ   ةٍ إلى الأبدِ.نَ هَ ئيسَ كَ رَ  ،لكيصاَُ

THE GOSPEL 
 

The Reading from the Holy Gospel according to 

St. Mark. (9:17-31) 

At that time, a man came to Jesus, kneeling down 

and saying unto him, “Teacher, I brought my son to you, 

for he has a dumb spirit. And wherever it seizes him, it 

dashes him down; and he foams and grinds his teeth and 

becomes rigid; and I asked Thy Disciples to cast it out, 

and they were not able.” And Jesus answered them, “O 

faithless generation, how long am I to be with you? How 

long am I to bear with you? Bring him to Me.” And they 

brought the boy to Him; and when the spirit saw Jesus, 

immediately it convulsed the boy, and he fell on the 

ground and rolled about, foaming at the mouth. And Jesus 

asked his father, “How long has he had this?” And he said, 

“From childhood. And it has often cast him into the fire 

and into the water, to destroy him; but if Thou canst do 

anything, have pity on us and help us.” And Jesus said to 

him, “If you can believe, all things are possible to him 

who believes.” Immediately the father of the child cried 

out and said with tears, “Lord, I believe; help my 

unbelief!” And when Jesus saw that a crowd came running 

together, he rebuked the unclean spirit, saying to it, “You 

dumb and deaf spirit, I command you, come out of him, 

and never enter him again.” And after crying out and 

 شيرالبِ ِجيلي ِ الإنِ ِس ِق رِِ مِ ِيسِ دِ القِ ِةِ شارِ بِ ِنِ مِ ِريفٌِشِ ِلٌِص ِفِ 

 ِْ ٌْ وسَ ُنا إلى يسوعَ إنْ  ،في ذلكَ الزما  دْ قَ  ،مُ ل ِ عَ يا مُ " :ُِ قائلا  دَ لَ جَ سا
رِفُ صْ نِدُ ويَ يُزْ فَ  ،ُِ ََ رَ صَ ذَهُ يَ خَ يثُما ََ * وحَ .مٌ كَ مْ روحٌ ََ ِِ مِ  ،نيتُكَ مابْ يْ تَ ََ 
ِِ ويَيْبَسُ سْ أَ مِ   "".روادِ قْ يَ  مْ لَ يُخرِجُوهُ فَ  ْْ تُ تلاميذَكَ ََ لْ أَ سَ  دْ وقَ  ،نانِ
ُِ قائلا  أَ فَ  َِ تى ََ إلى مَ  ،نُ رُ المؤمِ يْ َيُّها الجيلُ الغَ " :جامَ  ؟دَكُمْ نْ كوُْ 
ِِ إلي  لُ هَ  ؟تَمِلُكُمْ حْ تى ََ ت ى مَ حَ  تِ قْ وَ لْ م ا رآهُ لِ لَ . فَ تَوهُ مِِ أَ * فَ ".م  م

ُِ الروحُ  ذُ نْ مُ " :ماهُ أَلَ ََ سَ قَطَ َلى الأرضِ يَتَمر غُ ويُزنِدُ * فَ سَ فَ  ،صَرَََ
ُِ هذامِ  مْ كَ  ِْ َصامَ ثيرا  ما * وكَ  .باهُ منذُ صِ " :* فقالَ  ؟"نَ الزما
ُِ لِ يُهْ ياهِ لِ قاهُ في النارِ وفي المِ لْ ََ  ِْ اسْ كِ . لَ كَ  ن نْ حَ تَ فَ  ،ئا  يْ تَ شَ عْ طَ تَ نْ إ
ِْ اسْ " :سوعُِ يَ قالَ لَ * فَ "غِثْنانا وََ يْ لَ ََ  ءٍ يْ لُّ شَ كُ فَ  ،ؤمِنَ تُ  ْْ تَ ََ عْ طَ تَ إ

ِِ بِ  مِنْ  ي ِ صاحَ َبو الصبِ * فَ ."مؤمنِ لْ مُستَطاعٌ لِ  تِ ََ  :موعٍ وقالَ دُ سا
ََ أَ فَ  ،دُ ي ِ إني َؤمِنُ يا سَ "  ْ  لم ا رَى يسوعُ ََ * فَ ."مَ إيمانيدَ غِثْ 

َيُّها الروحُ " :ُِ لا  لَ رَ الروحَ النَجِسَ قائِ هَ تَ انْ  ،روَْ إليِِ باَُ تَ عَ يَ مْ الجَ 
ُِ ولا تَعُدْ تَ خْ ا ْْ كَ ََ رُ َنا آمُ  ،مُّ صَ مُ الأَ كَ مْ الأَ  * ."لُ فيِِ خُ دْ رُجْ مِن



convulsing him terribly, it came out, and the boy was like 

a corpse; so that most of them said, “He is dead.” But 

Jesus took him by the hand and lifted him up, and he 

arose. And when Jesus had entered the house, His 

Disciples asked Him privately, “Why could we not cast it 

out?” And Jesus said to them, “This kind cannot be driven 

out by anything but prayer and fasting.” They went on 

from there and passed through Galilee. And Jesus would 

not have anyone know it; for He was teaching His 

Disciples, saying to them, “The Son of man will be 

delivered into the hands of men, and they will kill Him; 

and after He is killed, He will rise on the third day.” 

ُِ كَ رَ صَ فَ  ثيروَْ ى قالَ كَ ت  حَ  ،تِ كالمي ِ صارَ فَ  ،ثيرا  وخَرَجَ مِنُِ خَ وخَبَطَ
ُِ قَ   ،تا  يْ لَ بَ خَ قامَ* ولم ا َُ فَ  ،دِهِ وََنْهَضَُِ يَ ذَ يسوعُ بِ خَ أَ * فَ .ماتَ  دْ إن 
ْْ نُخْرِجُُِ سْ نَ  مْ لماذا لَ " :لاميذُهُ َلى انفراٍُ ُِ تَ لَ أَ سَ  * ؟"تَطِعْ نحنُ َ
ْ  هَ " :مْ هُ قالَ لَ فَ  يءٍ إلا  مالصلاِ  شَ يَخرُجَ مِ  ْْ نُ ََ كِ مْ سَ لا يُ نْ ذا الجِ إ

ْْ  مْ تازوا في الجليلِ ولَ اجْ  ،هُناكَ  نْ * ولم ا خَرَجُوا مِ ."مِ والصوْ   يُرُِْ َ
َْ ن  إفَ  حدٌ.َُ ََ يَدرِ  ْ  ابْ " هُمْ لَ  لاميذهُ ويَقولُ تَ  مُ ل ِ يُعَ  ُِ كا  لَمُ يُسْ  نَ الَبشَرِ إِ
ُِ تُ قْ يَ فَ  ،دُ الناسِ يَْ لى إ ْْ  دَ عْ ونَ  ،لونَ  "ث.الثالِ  مِ وْ قومُ في اليَ يَ  ،يُقتَلَ  ََ

 The Divine Liturgy of St. Basil the Great continues as usual. 
ST. BASIL LITURGY MEGALYNARION 

In thee rejoiceth, O full of grace, all creation: the angelic 

hosts, and the race of men, O hallowed Temple and noetic 

paradise, glory of Virgins, of whom God was incarnate 

and became a little child, even our God Who is before all 

the ages; for He made thy womb a throne, and thy body 

He made more spacious than the heavens. In thee 

rejoiceth, O full of grace, all creation; and it glorifieth 

thee. 

 

  ْ  ةِ كَررررلائِ المَ  لَ رحافِررررمَ  :ةمَررررعْ ة  نِ ئَررررلِ تَ مْ يررررا مُ  كِ مِرررر حُ رَ فْررررها تَ رِ سْررررأَ رايررررا مِ البَ  إ
 رُ خْررفَ  ،قُ سُ النررا ِ وْ َُ ررْ سُ والفِررد ِ قَررتَ المُ  ررررلُ كَ يْ ََي تهررررا الهَ  ،رشَررالبَ  جنررراسَ وََ 
ُِ وصارَ  رردَ س  جَ ها تَ نْ ررم، التي مِ يَ رْ مَ  ةِ ي  تولِ البَ  لَ بْرنا قَ إلهُ  وَ لا ، وهُ فْ  ِ  الإلر

رررركِ َُ وْ تَ سْ مُ  عَ نَ صَررر ُِ لأن ررر. الدهرررور  نَ بَ مِرررحَرررََرْ  نَررركِ طْ مَ  لَ عَرررشررا ، وجَ رْ ََ  ََ
دُكِ مَ لُّ البرايا وتُ كُ  كِ حُ مِ رَ فْ ، تَ ة  مَ عْ نِ ئرة  لِ تَ مْ ، يا مُ كَ لِ ذَ لِ . السمراوات ِ.جِ 

THE DISMISSAL 

Priest:  May He Who rose from the dead, Christ our true God, through the intercessions of His all-immaculate and all-

blameless holy Mother; by the might of the Precious and Life-giving Cross; by the protection of the honorable Bodiless 

Powers of Heaven; at the supplication of the honorable, glorious Prophet, Forerunner and Baptist John; of the holy, 

glorious and all-laudable apostles; of our father among the saints, Basil the Great, archbishop of Caesarea in 

Cappadocia, whose Divine Liturgy we have now celebrated; of the holy, glorious and right-victorious Martyrs; of our 

venerable and God-bearing Fathers; of Saint N., the patron and protector of this holy community; of the holy and 

righteous ancestors of God, Joachim and Anna; of our venerable and God-bearing Father John (Climacus) of Sinai, 

author of ‘The Ladder;’ of our father among the saints Cyril, patriarch of Jerusalem; Martyrs Trophymos and Eukarpos 

of Nicomedia and those with them; Nikolai (Velimirovic), bishop of Zhicha who labored in America, whose memory 

we celebrate today, and of all the saints: have mercy on us and save us, forasmuch as He is good and loveth mankind. 
 

Priest: Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us and save us. 
 

Choir:  Amen. 

Pronunciation Guide 

Trophymos: TROH-fee-mohs 

Eukarpos: ev-KAR-pohs 

Velimirovic: veh-lih-meh-ROH-vich 

Zhicha: ZHEE-chah 
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